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AssemblywomanLatoya Joyner
Reports to the People Summer 2015

Dear Neighbor:

As we move into the heart of the summer season, I am pleased to inform you of the highlights of the 
State Legislative Session that wrapped-up in the end of June. Working together with community residents, 
advocates, local unions, area small business owners, religious and faith leaders, and my colleagues in 
government, I took the lead in making important progress on issues that impact families throughout our 
community. Your support has been most helpful in securing these victories. 

Building upon those partnerships I have been working closely with non-profit organizations based in 
the Claremont, Concourse East, Highbridge, Morris Heights, and Mount Eden neighborhoods to improve 
the quality of life in the 77th Assembly District by securing much needed state investments in the programs 
our families need, want and deserve. This funding will yield valuable results and improve the quality 
of life for our working families, youth and seniors for years to come and we have reason to be proud 
of these successes.

But we can’t rest on that track record of accomplishment and throughout this summer my office is leading efforts to encourage 
our youth to continue learning by participating in the Summer Reading Challenge – a highly successful statewide program that uses 
incentives to encourage young people to explore new ideas and improve their literacy skills. This important activity also encourages 
parents and guardians to stay involved with their children throughout the summer break.

Should you wish to participate in this program – or know a child who 
would be interested in participating – please contact my Bronx district office 
to arrange for them to be involved in the Summer Reading Challenge.  

I look forward to working with families throughout the 77th Assembly 
District to make sure that we continue to improve the quality of life in our 
community. Should you need any assistance, please feel free to contact my 
district office by calling (718) 538-2000, stopping by at 910 Grand Concourse, 
Suite 1JK, Bronx, New York 10451 or contacting me via email at joynerl@
assembly.state.ny.us. 

Sincerely,

Hon. Latoya Joyner
Member of the Assembly, 77th District, Bronx County

Estimados vecinos:

Al acercarnos a lo más intenso de la temporada veraniega, me complace 
informarles sobre lo más destacado de la Sesión Legislativa estatal que 
concluyó a finales de junio. Trabajando junto a residentes de la comu-
nidad, defensores, sindicatos locales, dueños de pequeños negocios del 
área, líderes religiosos y de culto, y mis colegas en el gobierno, tomé la iniciativa de realizar logros importantes en asuntos 
que impactan a las familias de toda nuestra comunidad. Su apoyo ha sido de mucha ayuda para asegurar estas victorias. 

Para continuar edificando esas relaciones he estado trabajando de cerca con organizaciones sin fines de lucro de las 
comunidades de Claremont, Concourse East, Highbridge, Morris Heights y Mount Eden para mejorar la calidad de vida del 
Distrito 77 de la Asamblea, asegurando inversiones estatales necesarias en los programas que nuestras familias necesitan, 
quieren y merecen. Este financiamiento otorgará resultados valiosos y mejorará la calidad de vida de nuestras familias 
trabajadoras, jóvenes y ancianos en el futuro, y tenemos razones para estar orgullosos de nuestros éxitos.

Pero no nos podemos conformar con ese historial de logros y a lo largo de este verano mi oficina estará encabezando 
esfuerzos para exhortar a nuestra juventud a continuar aprendiendo mediante la participación en el Reto de Lecturas 
de Verano –un programa exitoso a nivel estatal que usa incentivos para exhortar a los jóvenes a explorar ideas nuevas y 
mejorar sus destrezas de lectura. Esta importante actividad exhorta también a los padres y tutores a seguir participando 
activamente en el aprendizaje de sus hijos durante las vacaciones de verano.

Si les gustaría participar en este programa –o si conocen a algún niño que le interesaría participar– favor de comuni-
carse con mi oficina de distrito del Bronx para organizar su participación en el Reto de Lecturas de Verano. 

Espero trabajar con las familias de todo el Distrito 77 de la Asamblea para asegurar que continuemos mejorando la 
calidad de vida en nuestra comunidad. Si necesitan cualquier tipo de ayuda, favor de comunicarse con mi oficina de distrito 
llamando al (718) 538-2000, o visitándonos en el 910 Grand Concourse, Suite 1JK, Bronx, New York 10451 o enviándome 
un correo electrónico a joynerl@assembly.state.ny.us.

Atentamente,

Hon. Latoya Joyner
Miembro de la Asamblea, Distrito 77, Condado del Bronx   

Spending time with families in support of her Summer 
Reading Challenge, Assemblywoman Latoya Joyner has 
embraced the cultural diversity of our community.
Compartiendo tiempo con las familias que apoyan su Reto 
de Lecturas de Verano, la asambleísta Latoya Joyner ha 
fomentado la diversidad cultural en nuestra comunidad.



La asambleísta 
Latoya Joyner es una 
fuerte defensora de 
los inquilinos y en la 
fotografía se le ve al 
lado de sus colegas de 
la Asamblea mientras 
responden preguntas 
sobre legislación a 
favor de los inquilinos.

La asambleísta Joyner ayuda a ganar 
la batalla para renovar y fortalecer la 

Ley de Alquiler de Nueva York 
La asambleísta Latoya Joyner sabía que en junio más de dos millo-

nes de neoyorquinos enfrentarían la posibilidad de que las regulaciones 
de alquiler de nuestro estado expiraran y miles quedaran vulnerables. 
Como una inquilina de toda la vida, ella siempre ha sabido la presión 
económica que enfrentan los más de 100,000 inquilinos en nuestra 
comunidad que viven en apartamentos con regulación de alquiler 
–y siempre ha estado comprometida a proteger a nuestras familias.

Es por eso que ella ha sido una fuerte defensora de renovar y forta-
lecer la Ley de Alquiler de Nueva York. Ella fue la coauspiciadora de la 
legislación a favor de los inquilinos que fue aprobada en la Asamblea 
del estado el 19 de mayo con 90 votos a favor y 40 en contra. Después 
de una dura batalla en el Capitolio estatal –la asambleísta Joyner fue 
parte de la Mayoría en la Asamblea estatal que:

•	 exitosamente extendió las regulaciones de alquiler del estado 
por cuatro años más 

•	 reforzó las penalidades contra los caseros que acosen a los in-
quilinos 

•	 les ahorrará dinero a los inquilinos reduciendo lo que tienen que 
pagar por Mejoras Capitales Mayores (MCI, por sus siglas en 
inglés) y

•	 redujo la cantidad de dinero que los caseros pueden aumentar al 
alquiler en algunos apartamentos vacantes

“Mientras que esta ley no es perfecta –significa un logro real 
para las familias de toda nuestra comunidad quienes enfrentaban 
la expiración de las regulaciones de alquiler que los habrían dejado 
desprotegidos”, dijo la asambleísta Joyner. “Y para las familias 
viviendo en los edificios que enfrentarán un recargo por las MCI 
–esta nueva ley les ahorrará una importante cantidad de dinero”.

Assemblywoman Joyner 
Helps Win Fight to Renew and 

Strengthen NY’s Rent Law
Assemblywoman Latoya Joyner knew that in June more 

than 2 million New Yorkers faced the threat that our State’s 
rent regulations would expire and thousands would be left 
vulnerable. A tenant her entire life, she has always known 
about the economic pressure faced by the more than 
100,000 tenants in our community who live in rent regu-
lated apartments – and she has always been committed 
to protecting our families.  

 That is why she has been such a strong advocate for 
renewing and strengthening New York’s rent law. She was 
a co-sponsor of very pro-tenant legislation that passed the 
state Assembly on May 19th by a vote of 90 – 40. After a 
hard fight in the State Capitol – Assemblywoman Joyner 
was part of a state Assembly majority that:

•	 Successfully extended state rent regulations for four 
more years 

•	 Tightens penalties against landlords who harass tenants

•	 Saves tenants money by reducing what they have to pay 
for Major Capital Improvements (MCIs) and

•	 Reduces the amount that landlords can raise rents on 
some vacant apartments 

“While this new law is not perfect – it means real 
progress for families throughout our community who 
were faced with expiring rent regulations that would 
have left them unprotected,” Assemblywoman Joyner 
said. “And for families living in buildings that will face 
an MCI surcharge – this new law will save them a sig-
nificant amount of money.”   

Assemblywoman Joyner 
Passes New Law to 

Encourage Affordable 
Housing for Seniors  

and Disabled
It is easier to build new affordable housing for low 

income seniors and disabled persons under a new law As-
semblywoman Latoya Joyner successfully passed in June. 
“This is a critical victory for New York City’s efforts to 
build more affordable housing right here in our com-
munity,” Assemblywoman Joyner said. 

The legislation – known as Assembly Bill A. 8238 – 
extends for three years a city program that makes it easier 
and less expensive to build affordable housing on city 
owned land in communities like ours. The Urban Develop-
ment Action Area Project (UDAAP) program has already 
been used to start construction of the “Artsbridge” on the 
corner of 172nd Street and Plimpton Avenue. Located in the 
Highbridge community this 61-unit senior building will 
provide much needed housing and serve as the permanent 
home of the 70-member Highbridge Voices youth choir 
when the building opens.  

La asambleísta Joyner ayuda 
a aprobar nueva ley a favor 

de la vivienda asequible para 
los ancianos y las personas 

discapacitadas 
Bajo una nueva ley que la asambleísta Latoya Joyner ayudó a 

aprobar exitosamente en junio es más fácil construir vivienda ase-
quible para los ancianos y para las personas discapacitadas de bajos 
ingresos. “Esta es una victoria muy importante para la construc-
ción de más vivienda asequible aquí en nuestra comunidad”, dijo 
la asambleísta Joyner. 

La legislación –conocida como el Proyecto de Ley de la Asamblea 
A. 8238– extiende por tres años un programa de la ciudad que hace 
más fácil y menos costoso construir vivienda asequible en terrenos 
que son propiedad de la ciudad en comunidades como la nuestra. El 
programa Proyecto de Desarrollo Urbano de Áreas de Acción (UDAAP, 
por sus siglas en inglés) ha iniciado la construcción del “Artsbridge” 
en la esquina de la Calle 172 y la avenida Plimpton. Ubicado en la 
comunidad de Highbridge este edificio de 61 unidades para ancianos 
proveerá la vivienda que tanto se necesita y servirá como el hogar 
permanente para el coro juvenil Voces de Highbridge de 70 miembros 
cuando el edificio abra.

Assemblywoman 
Latoya Joyner is a 

strong advocate for 
tenants and she is 

seen here standing 
with her state 

Assembly colleagues 
as they answer 

questions about pro-
tenant legislation.



La asambleísta Joyner lidera la lucha 
para reformar el sistema de  

justicia criminal
“En vista de que el 82 por ciento de los jóvenes recluidos en las cárceles 

de Nueva York son jóvenes de color, es claro que necesitamos eliminar las 
medidas que han dejado a demasiados de nuestros jóvenes a la merced del 
sistema de justicia criminal, el cual tiene un historial de discriminación 
racial y que no está dispuesto a darles una segunda oportunidad”, dijo la 
asambleísta Latoya Joyner. “Para que Nueva York logre todo su potencial 
–debemos de transformar la forma en que el sistema de justicia criminal trata 
a nuestros jóvenes”. 

En base a esos sentimientos, la asambleísta Joyner ha sido una fuerte defen-
sora de las medidas que buscan invertir en nuestros jóvenes y que aseguren que 
un delito menor sencillo no prive a los jóvenes de tener una segunda oportuni-
dad. Como parte de su trabajo en este asunto importante, la asambleísta 
Joyner ha presentado legislación sobre los delincuentes jóvenes, (Proyecto 
de Ley de la Asamblea A. 7212) que aseguraría que cualquier persona 
entre las edades de 16 – 18 años culpada de un delito menor sea tratada 
como un delincuente juvenil. 

“Al garantizar que a un joven acusado de un delito menor se le otorgue 
un estatus de delincuente juvenil, mi legislación aseguraría que un récord 
criminal no afecte a ese joven por el resto de su vida”, dijo la asambleísta 
Joyner. “Quiero agradecerles a mis colegas en la Asamblea estatal por aprobar 
este proyecto de ley con un voto de 101 – 46 y espero que podamos lograr más 
cambios en el Senado estatal en el futuro”.

“De parte de las familias de todo Nueva York, también quiero agrade-
cerle al gobernador Cuomo por 
su compromiso a terminar con las 
medidas que han dejado a dema-
siados jóvenes de 16 y 17 años a la 
merced de un sistema penitenciario 
que frecuentemente entrena a los 
jóvenes a convertirse en criminales 
profesionales”, dijo la asambleísta 
Joyner. “El anuncio del Gobernador 
de que transferirá a esos jóvenes a 
un entorno más apropiado es un paso 
importante hacia adelante”.

Assemblywoman Joyner 
Leads Fight to Reform 

Criminal Justice System
“With 82 percent of the youth incarcerated in 

New York’s prisons being young people of color, it 
is clear we need to end the policies that have left far 
too many of our youth at the mercy of a criminal 
justice system that has a history of racial bias and 
is unwilling to give them a second chance,” Assem-
blywoman Latoya Joyner said. “For New York to 
reach its full potential – we must transform how the 
criminal justice system treats our youth.” 

Expressing those sentiments, Assemblywoman 
Joyner has been a strong advocate for policies that 
seek to invest in our youth and ensure that a simple 
misdemeanor charge does not deprive a young person 
of a second chance. As part of her work on this 
important issue, Assemblywoman Joyner has intro-
duced youthful offender legislation (Assembly Bill 
A. 7212) that would ensure that anyone between the 
ages of 16 – 18 who is charged with a misdemeanor 
is treated as a youthful offender. 

“By guaranteeing that a youth charged with a 
misdemeanor is granted youthful offender status, 
my legislation would make sure that a criminal 
record doesn’t follow that young person for the rest 
of their life,” Assemblywoman 
Joyner said. “I want to thank my 
colleagues in the state Assembly 
for passing this bill by 101 – 46 
vote and I am hopeful that we can 
make progress in the State Senate 
in the future.”

“On behalf of families through-
out New York, I also want to thank 
Governor Cuomo for his commit-
ment to ending policies that have 
left too many 16 and 17-year olds 
at the mercy of a prison system 
that too often trains young people 
to become career criminals,” Assemblywoman Joyner 
said. “The Governor’s announcement that he will 
move those youth to more appropriate settings is an 
important step forward.”

Assembly Joyner Passes Domestic Violence Legislation
 Families living with domestic violence will find it easier to file for a temporary order of protection under legislation introduced by 

Assemblywoman Latoya Joyner that will be going to Governor Cuomo’s office to be signed into law. “Ensuring the safety of those 
faced with domestic violence is an important public health pri-
ority and we need to use every avenue possible to protect them 
from further abuse,” Assemblywoman Joyner said.

“Every single day we use technology to make our lives easier and 
safer, and this legislation enables the state court system to establish 
pilot programs that will make it possible to use existing technology 
to file for a temporary order of protection,” Assemblywoman Joyner 
said. “For many New York family members who are isolated, 
facing the threat of physical violence, or struggling with how 
to protect their safety – this legislation will assist during a very 
stressful time in their lives.”

“I am hopeful that Governor Cuomo will sign Assembly Bill 
A. 6262 into law and that many New York families will be safer 
as a result,” Assemblywoman Joyner said. 

La asambleísta Joyner ayuda 
a aprobar legislación contra la 

violencia doméstica
 A las familias que viven en medio de la violencia doméstica 

se les facilitará solicitar una orden de protección temporal bajo 
la legislación presentada por la asambleísta Latoya Joyner, la 
cual irá a la oficina del Gobernador para ser firmada en ley. 
“Garantizar la seguridad de las personas que enfrentan 
la violencia doméstica es una prioridad de salud pública 
importante y necesitamos usar todos los medios posibles 
para protegerlas de más abuso”, dijo la asambleísta Joyner.

“Todos los días usamos la tecnología para hacer nuestras vi-
das más fáciles y seguras, y esta legislación le permite al sistema 
estatal de tribunales establecer programas pilotos que facilitarán 
el uso de la tecnología existente al solicitar una orden de pro-
tección temporal”, dijo la asambleísta Joyner. “Para muchas 
personas de Nueva York que se sienten aisladas, enfrentando 
la amenaza de violencia física o que están luchando para 
proteger su seguridad –esta legislación les ayudará durante 
un momento muy estresante en sus vidas”.

“Tengo la esperanza de que el gobernador Cuomo fir-
mará el proyecto de ley A. 6262 y que muchas familias de 
Nueva York estarán más seguras como resultado”, dijo la 
asambleísta Joyner. 

Assemblywoman Latoya Joyner has led statewide efforts to reform our criminal justice 
system and ensure that youthful offenders are treated fairly. 
La asambleísta Latoya Joyner ha liderado esfuerzos a nivel estatal para reformar 
nuestro sistema de justicia criminal y asegurar que los delincuentes juveniles sean 
tratados justamente.
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Hablando con 
varios ancianos; la 
asambleísta Latoya 
Joyner ha obtenido 
varias victorias 
importantes para los 
ancianos que buscan 
vivienda asequible en 
nuestra comunidad. 

Talking to local seniors, 
Assemblywoman Latoya 
Joyner has won several 

important victories 
for seniors seeking 

affordable housing in our 
community.” 

La asambleísta Latoya Joyner sabe que los programas de 
SCRIE y DRIE ayudan a mantener los alquileres asequibles para 
miles de neoyorquinos al permitirles quedarse en sus hogares sin 
enfrentar aumentos de alquiler que limitarán sus presupuestos 
familiares. “La Exención de Aumentos de Alquiler para En-
vejecientes (SCRIE, por sus siglas en inglés) y la Exención 
de Aumentos de Alquiler para Discapacitados  (DRIE, por 
sus siglas en inglés) son esenciales para proteger la vivienda 
asequible para las familias en toda nuestra comunidad”, dijo 
la asambleísta Joyner. 

“He trabajado arduamente para asegurar que todas las per-
sonas que sean elegibles sean incluidas en estos programas 
importantes y que nadie sea excluido injustamente”, dijo la 
asambleísta Joyner. “Como una fuerte defensora del paquete 
de legislación que la Asamblea estatal aprobó, me complace 
haber ayudado a cerrar lagunas jurídicas, y a hacer los progra-
mas SCRIE y DRIE aún más exitosos para nuestras familias”.

La legislación apoyada por la asambleísta Joyner que ha sido 
aprobada por ambas cámaras de la Legislatura estatal:

•	 otorgaría a las familias en duelo más tiempo para transferir 
los beneficios de las personas que reciben SCRIE y DRIE

•	 requeriría que los caseros notifiquen a los inquilinos sobre los 
programas de SCRIE y DRIE por lo menos una vez al año

•	 aseguraría que los beneficiarios de SCRIE y DRIE no sean 
expulsados de los programas por los cambios hechos por 
el Departamento de Finanzas de la Ciudad de Nueva York

La asambleísta Joyner también apoya legislación que reque-
riría que todos los documentos relacionados a SCRIE y DRIE 
estén disponibles en idiomas además del inglés.

Assemblywoman Latoya Joyner knows that the 
SCRIE and DRIE programs help keep rents affordable 
for thousands of New Yorkers by allowing them to live in 
their homes without facing rent increases that will squeeze 
their family budgets. “The Senior Citizen Rent Increase 
Exemption (SCRIE) and the Disabled Rent Increase 
Exemption (DRIE) are vital to protecting affordable 
housing for families through our community,” 
Assemblywoman Joyner said. 

“I have worked hard to make sure that everyone who 
is eligible is included in these vital programs and no one 
has been unfairly excluded,” Assemblywoman Joyner 
said. “As a strong supporter of the package of legislation 
that the state Assembly passed, I am happy to have helped 
close loopholes and make the SCRIE and DRIE programs 
even more successful for our families.”

Legislation supported by Assemblywoman Joyner that 
has passed both houses of the State Legislature would do 
the following:

•	 Give grieving families more time to transfer benefits 
from SCRIE and DRIE recipients

•	 Require landlords to notify tenants about the SCRIE 
and DRIE programs at least once a year

•	 Ensure that SCRIE and DRIE recipient are not 
dropped from the programs because of changes made 
by the New York City Department of Finance

 Assemblywoman Joyner also supports legislation that 
would require that all SCRIE and DRIE related documents 
are made available in languages other than English.

Assemblywoman Joyner Strengthens SCRIE and DRIE
La asambleísta Joyner fortalece los programas SCRIE y DRIE


